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OB 5. ROJSTNEM DNEVU “PORABJA” IN
SLOVENSKEM KULTURNEM PRAZNIKU

Pisana beseda ima pri
slehernem narodu prav po-
sebno poslanstvo; Slovenci
SO POnosni na svoje prve
zapise v nasem jeziku, Bri-
Zinske spomenike, ki so
zagledali lu¢ Zivljenja pred
skoraj tiso¢ leti; prav tako
SMO Pponosni na vse po-
konéne slovenske moze, ki
so skozi stoletja ustvariali in
ohranjali slovenski jezik v
pisani umetnostni ali neu-
metnostni obliki, ponosni
smo na vse zavedne sinove
in héere nasega naroda, ki
so ustvarili neprecenliivo
zakladnico slovenske bese-
de v knjigah, casopisih, re-
vijah, povsod, kjer so se ti
biseri chranjali v dar po-
zneisim rodovomn... Tudi

orabski Slovenci so, kljub
oCenosti od matiénega na-
roda, kljub tezkim preizku-
injam ter obéutkom osam-
lienosti in izgublienaosti, oh-
ranjali svojo materinéino
in jo ohranili vse do da-
nasnjih dni. Pomislimo na
vse preproste, a z gore€imi
srel. napisane  cerkvene
pesmarice in molitvenike v
porabski slovenséini, na
Jozefa Kosica, Janosa Kii-
harja, vrsto slovenskih in
hrvaskih duhovnikov, ki so
brez strahu in cbotavljanja
v porabskih cerkvah ohra-
njali kmaterinééino svojih
vernikov; na preproste
solske 1.:&&62‘1"1ike.p ;pohor-
janke in Marijine liste, ki jih
je prav tako bilo veliko po
grabskih slovenskih dru-

Zinah. ..

Sas demokraticnih spre-
memb je porabskim Slo-
vencem prinesel moznost

a organiziranja in
informiranja; in tako se je
14. februaria 1990 rodila
prva Stevilka samostojnega
Gasopisa porabskih Slo-
‘vencev, strinajstdnevnik

Za “vas-nas” casopis se sicer trudi veliko veé ljudi, vsak drugi ¢etrtek pa
smo v urednistvu nepogresljivi: Karel Holec (fotograf), Marijana Sukic
(urednica), Brigita Korpié (tajnica), Valerija Perger (lektorica)

Porabje; najpomembnejsa
naloga Gasopisa je obve-
Scanje bralcev v sloven-
skem jeziku, tako knjizni
slovenscini kot tudi v do-
macem porabskem sloven-
skem narecju, pisanje ©
vseh zanimivostih doma in
v drzavi mati¢nega naroda,
Republiki Sloveniji. Svojo
siran pa imajo tudi Solarji.

asopis se je skozi svojih
pet let izhajanja izoblikoval
v pomembnega informato-
rja in povezovalca Sloven-
cev v Parabju in izven nje-
ga, radi pa ga prebirajo tudi
naroéniki v matiéni Slo-
veniji ter izseljenci povsod
po svetuy, saj jim je cudovita
vez s staro domovino. V
Porabju ga prejema vsaka
druZina. Preprosto pisanje,
posebej prispevke v do-
macem narecju, porabski

liudje z veseljem prebirajo,
zato moramo posebei po-
hvaliti skrbno premislieno
urednisko politiko in izreci
vse priznanje glavni in od-
govorni urednici Marijani
Sukié. Tudi krog sodelav-
cev ¢asopisa je zelo Sirok;
od stalnih domacih “novi-
narjev” do stalnih ali pri-
loZnostnih  sodelaveev iz
Slovenije. Ta pestrost us-
tvarjalcev in tem pa daje
casopisu Se posebej zani-
mivo podobo. S tiskanjemn
se trudi tiskarna Soli-
darmost iz Murske Scobote,
tisk pa financira Republika
Slovenija. Casopis Porabje
tako Ze pet let opravija iz-
jemno kulturno, jezikovno,
informativno ter narodno-
buditeliske poslanstvo med
Slovenci ob Rabi, skrbi za

zblizevanje Slovencev po

drugih krajih Madzarske,
kot tudi za utrjevanje do-
brososedskih vezi med pri-
jateliskima drzavama, Slo-
venijo in MadZarsko. In vse
to ;e izrednega pomena.

n éeprav je le nakljucie,
da rojstni dan Porabja sko-
raj sovpada s praznikom
slovenske kulture v maticni
Sloveniji, imata ta dva da-
tuma vseeno simbolicne
vzporednice; 8. februar,
slovenski kulturni praznik,
datum, ko je pred skoraj
stoletiemn in pol umrl naj-
vedji poet slovenskega na-
roda, France Preseren.
Njegovo Zdravljico imamo
Slovenci daries za svojo hi-
mno... In 14. februar, pra-
znik rojstva porabskega
slovenskega €asopisa, roj-
stva, rasti, cvetenja, Zi-
vljenjal

Narod brez bogatega
kulturnega Zivlienja in skr-
bnega negovania lastnega
jezika je narod brez du-
hovne identitete. Porabski
Slovenci so skozi dolga sve-
tla in temna stoletja uspe-
vali chranjati svojo bogato
kulturo in materni jezik. Na
pragu novega tisocletja
prezijo nestete nevarnosti,
mikavne stranpoti... Se bo-
do mladi starsi zaceli zave-
dati, da je za njihove otroke
uéenje materini¢ine doda-
ten kapital, ki jim ga lahko
predajo brez posebnega
truda?? Bodo prizadevanija
nasega porabskega ¢asopi-
sa, iskrene Zelie po ohra-
njanju materiniéine obro-
dile zeljene sadove?? Vsi, ki
se trudimo, da bi ¢asopis
Porabje bil Se dalje vas
prijazen spremljevalec, se
bomo trudili se dalje; vsa-
kih Stirinajst dni, mogoce
kdaj v prihodnosti tudi po-
gosteje, vam bomo, dragi
bralci, posredovali novice
in novicke v maternem je-
ziku in vas opominjali: Ne
zavrzite svelinj nasega na-
rodal

Praznik slovenske kultu-
re bomo praznovali na
obeh straneh madzarsko-
-slovenske drzavne meje;
saj je slovenska kultura
prav vse: prisréna igrica
gornjeseniskih  lutkarjev,
nastop pevskega zbora, ki
poje slovenske pesmi ali
ansambla, ki domaée pe-
smi igra, pa priprave po-
rabske gledaliske skupine
na prvi nastop, recitiranje
Presernovih verzov ali ple-
sanje porabskih plesov...
Je tudi na$ casopis Pora-
bie, ki mu iskreno Cestita-
mo ob 5. rojstnemn dnevu!

Valerija Perger
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Tega mnenja je Istudn
Csurka, predsednik izven-
skupséinske stranke MIEP.
Po njegovi sodbi je veleiz-
daja, kako sedanja mad-
Zarska vlada hlapéevsko
sluzi Ameriéanom, da je

precejsnji del MadzZarske,
in je s tem izpostavila svoje
prebivalstvo nevarnosti in
negotovosti. I. Csurko do-
bro poznajo madzarski lju-
dje. Spoznali so ga, ko je
bil podpredsednik desni-
carske Antallove vlade v
prej$njem vladnem kursu.
On je tisti, ki je predlagal,
Se kot partijski veljak na
oblasti, da bi bilo treba us-
tanoviti komisije, pred ka-
terimi bi vsak Madzar mo-
ral narediti izpit iz nacio-
nalne osvescenosti. Po tem
nacrtu bi kar precej ljudi
moralo zapustiti svojo do-
movino. Ne samo Zidje,
Romi, pripadniki narodno-
stnih skupnosti in drugi
tuji elementi. Ob zadnjih
volitvah je njegova stranka
dobila zanemarljivo stevilo
glasou.

Tega éloveka - hvala bo-
gu - v zadnjem casu ni treba
prevec resno jemati. (Zal,
bili so éasi, ko temu ni bilo
tako.) Pa vendarle je nekaj
resnice v tem, kako pohle-
pno si uradna Madzarska
prizadeva, da bi ugajala Za-
hodu. Vtem primeru Ame-
ricanom. Tudi madzarsko
javno mnenje se strinja, da
je usakdo dolzan pomaga-
ti, da se razmere v Bosni -
po vecletnih strahotah in
bestialnih grozodejstvih -
cimprej uredijo na miren
nacin. Rauno zavoljo tega

prepustila ameriski vojski_

OKUPIRANO PREKODONAVJE

liudje v glavnem nimajo
ni¢ proti, da imajo Ame-
riéani svoje logistiéne baze
na Madzarskem. Tiste
nekoliko bolj razgledane
pa moti, da stvari niso
urejene tako, kakor se to
spodobi v odnosu dueh
enakovrednih partnerjev.
Toliko bolj, ker je gosti-
teljica vsekakor Madzar-
ska, gostje pa Americani.
Sprva je bilo govora, da
bodo potrebouali le eno ba-
20, in sicer na obmociju biv-
Sega ruskega vojaskega le-
taliséa v Taszdru. Prav
smesno je bilo videti, ko je
prispelo  prve  orjasko
letalo v ta kraj, kako so
ameriski vojaki ponosno
korakali proti kameram,
kot kaksni body-builderji,
medtem ko so njihove
“orang” nahrbtnike nesli
za njimi madzarski fantici
v osemnajstem letu - dva
madzarska vojaka sta bila
komaj kos enemu ameri-
skemu nahrbtniku!
Nekajdni zatem so mad-
Zarski mediji - kot samo-
umeuvno dejstvo - porocali,
da tokrat ameriski vojaski
mastodonti niso pristali v
Taszdrju, kot je bilo zme-
njeno (?), ampak kar v Bu-
dimpesti. Nihée niti vpra-
sal ni, kako je to mogoce,
saj se tega niso dogovorili.
Sledile so izjave, da bi
pravzaprav rabili $e neko
drugo letalisce. Prav te dni
so “zasedli” novo obmocje
v okalici Pecuja.
Bill Clinton se je pojavil
v Taszdrju tako, da ga je za
silo sprejel nek madzarski
castnik. Nikjer v blizini ka-
kega Sefa madzarske drza-

ve ali ministrskega pred-
sednika. Ubogim nihce ni
povedal, da se v njihovi
suvereni drZavi sprehaja
Sef edine svetoune super-
sile, in nestrpno éaka na-
nje, ker je paé hudicev
mraz v tej kratki usnjeni
jakni. Jezesmarija! Kako je
bil lustkan nas Arpi baéi v
svojem kratkem dzekiju iz
¢asov, ko si je Se kot pre-
vajalec sluzil kruh! Verjeli
ali ne, o tem, da najuisji
madzarski voditelji ne bi
hodili okrog Clintona s
kakimi kravatami, jih je ob-
vestila CIA, ali kdo Ze take
rec¢i pocenja. Zunanji mi-
nister Koudcs je na primer
na neki trznici v Budim-
pesti ravno kupoval éebulo
ali nekaj takega, ko je dobil
sporoéilo, da mu Veliki
Saksofonist posilia mrzle
pozdrave iz Taszdrja, in da
je tudi on dobrodosel. Ja,
in kar je najpomembnejse:
nikar metuljcka in ostale
robe! Sef madzarske diplo-
macije pa se je tako raz-
veselil, ces poglejte me, po-
tem lahko grem kar nara-
vnost s te trznice, ker itak
nimam kravate! (Ce mi-
slite, da se hecam, se krep-
ko motite. To vemo od sa-
mega ministra.)

Koliko lepega vse smo
Ze slisali o ameriski super-
tehniki. (Samo spomnite
se, kako skromno je poro-
éala CNN po prvem napa-
du Ameri¢anov v Zalivski
vojni, da so uniéili kar tri-
cetrt  Sadamove vojne
opreme, vmes pa so zbom-
bardirali le nekaj gumija-
stih tankouv.) No, neki dan
je krozil nad Taszdrjem su-

per helikopter, ki mu ni
uspelo pristati na tem ve-
likem letaliséu, ker da je
bila megla, zato je zavil
proti mestu Kaposvdr.
Tam se je obrnil, pa ajde
spet v Taszdr. Pilot je rotil
one na aeredromu, da mu
vendarle dajo dovoljenje
za pristanek. Zal, Se vedno
ni dovolj sonéno. On pa
spet v Kaposvdr. Ta
sem-ter-tja voznja je trajala
toliko ¢asa, da je orjaske-
mu kacjemu pastirju zma-
njkalo goriva, in je kar pa-
del na rit v vrtu neke dru-
zinske hise. Ko so doma-
éini pilotu ponujali kruh z
mastjo in cebulo, je ta
pomislil: no, njihova éebu-
la sicer grozno smrdi, am-
pak Madzari vseeno niso
ljudoZerci, kot so nam do-
ma d’jali.

Ko so s svojimi gromo-
zanskimi tovornjaki priha-
jali proti Szombathelyu in
so pri Vépu v rahlem ovi-
nku padli v prui jarek, so
jih resili madzarski vojaki.
Lepo so jih odpeljali v svojo
super tajno vojasnico, ker
pod takim stresom pa res
ne morejo naprej proti
Taszdrju. Ko so si v bifeju
ogledovali ceigcffejado éo-
kolad, so se odlocali brez
izjeme samo za Milkino
cokolado, ées nikoli se ne
ve, kaj tile barbarski Mad-
zZari dajejo v svoje éokola-
de. Kot smo pozneje zve-
deli, jenkiji niso prisli v
Szombathely samo zaradi
tiste “nesrece” (eno kolo
napol v jarku), ampak so Ze
vec dni naprej imeli rezer-
virano (ta boljsi oficirji)
prenoéiiéa v hotelu

Claudius! (V dogovoru
sploh ni bilo govora o
Szombathelyu.)

Najmanj tako so mi
vse¢, kakor Arpi baéi v
svoji protokolarni jakni iz
60-ih let, strahovite borke
z one strani luze, ki so
prinesle s sabo tudi svoje
medote, ki jih imajo pri
nogah na svojih tabornih
posteljah. Da punéke lazje
zaspijo brez svojih mamic.

Crnski Gl v jarku pri
Vépu pa je imel sreco, da
tisti jaréek ni bil prav v vasi
Vép, kjer zivi najveé Ro-
mov na enem kupu v nasi
zupaniji. Ko bi ga leti
zagledali, kako si je ob vsej
topli opremi zvezal okoli
zimske kape - kot kaksno
ruto - velik debel pulover,
bi ga prav gotovo nagnali,
da jim njihou sorodnik dela
sramoto. Niti ni sigurno,
da je temperatura pod
niclo, tu pa je to zmrznjeno
strasilo, da se ga izogibajo
vse vrane ob poljih. Mad-
Zarski Komi se bojijo le mr-
licev. Ampak mrtvih se bo-
jijo kot hudié kriza. Torej
boljse, ée ne grejo s érncem
v Bosno, kjer kar naprej
odkrivajo nove in nove
mnoziéne grobove.

Teh naj nas bo strah tudi
tu v Prekodonavju! Ne
ameriskih “osvajalcev”, ki
si zelijo ¢imprej domov,
ker je v teh krajih sam
hudi¢ doma. Hudiéi pa se
ne klanjajo.

Sicer pa I¥Gl ke (tiste z
medoti).

Francek Mukic

Drzavni sekretar dr. Peter Vencelj s predstavniki porabskih Slovencev in prekmurskih Madzarov

PORABSKI SLOVENSKI RADIO SE KORAK ZA
KORAKOM PRIBLIZUJE RESNICNOSTI

Ena izmed poudarjenih
novosti ob podpisu Spora-
zuma o zagotavljanju po-
sebnih pravic slovenske na-
rodne manijsine v Republiki
MadzZarski in madzarske
narodne skupnosti v Repu-
bliki Sloveniji konec leta
1992 v Ljubljani je bila, da
bodo spremliali njegove
uresni¢evanie in da bosta v
mesanih meddrzavnih ko-
misijah zastopani tudi ma-
njsini. Prva skupna seja je
bila lansko leto v Lijubliani,
druga pa bo predvidoma
marca v Budimpesti.

Na nedavnem pogovoru
v Lendavi so uresni¢evanje
Sporazuma skupaj z dria-
vnim sekretariem za Slo-
vence po svetu in manjsine
dr. Petrom Vencliem oce-

nili predstavniki prekmur-
skih Madzarov, predsednik
Zveze Slovencev JoZe Hi-
mok pa je opozoril na naj-
pomembnejse naloge med
porabskimi Slovenci.

Slovenske radijske odda-
je sodijo na prvo mesto.
Zdaj gre za to, da bi éimprej
dobili frakvenco, za tem ali
Se prej pa bi usposabljali
sodelavce in posﬁrbeli za
prostore in opremo. Pro-
jekt je zahteven, pri nje-
%ouem uresnicevanju pa

veza Slovencev pricakuje
konkretno pomo¢ iz RTV
Slovenije.

Drzavni sekretar dr. Pe-
ter Venceljje v Lendavi tudi
goudaril. da mora RTV

lovenija €imprej odpreti
dopisnisko mesto za mad-

zarsko zamejstvo, Dejal je:
“Stalisce urada (za naro-
dnosti) in mene kot pred-
stojnika je, da s tem, ko ni
dopisnika, slabimo polozaj
slovenske manijsine v Po-
rabju. O vrnitvi dopisnistva
se bom pegovarjal z vod-
stvom RTV Slovenija."
Obe manijsini si prizade-
vata tudi za nove mejne
prehode. Porabski Sloven-
ci predlagajo prehod na
Verici in prekategorizacijo
gornjeseniskega meddrza-
vnega v mednarodni mejni
rehod. Porabski Slovenci
o na seji v Budimpesti
ponudili konkretno mate-
rialno pomog pri odpiranju
prehoda, kajti Ze nekaj ca-
sa morajo poslusati poja-
snila, da prehoda (3e) ni,

ker drzava nima zanj de-
narja.

Med relativno nove sodi
tudi porabska pobuda, da
bi v Monostru odprli slo-
venski konzulat. Na pogo-
voru so menili, da bi na
zacetku imeli nemara kon-
zulame dneve ali ¢astnega
konzula, kasneje pa bi od-
prli stalni konzulat.

Stara tema pa je vse, kar
se tice slovenskega bogo-
sluzia in ostalih cerkvenih
obredov v slovenskem je-
ziku med porabskimi Slo-
venci. Ker so problemi zna-
ni, so se dogovorili, da bo
slovenska stran pripravila
razgovor na mariborski
skofiji, ¢imprej pa bi se

kazalo oziroma bi se bilo
nujne pogovoriti tudi v
Sombotelu. Po tem, ko je
mladi porabski Slovenec,
student na ljubljanski Teo-
loski fakulteti odsel na 5tu-
dij v Rim, je za porabske
vernike nedosedgljiv. Zato bi
se morala skofa dogovoriti
za ureditev slovenskega bo-
gosluZja v Porabju, na po-
manijkljivosti pa so opozo-
rili tudi prekmurski Mad-
Zari.

Na seji v Budimpesti pa
se bodo pogovariali tudi o
drugih podroéjih iz naro-
dnostnega Zivlienja, o kate-
rih smo pisali in Se bomo v
nasem casniku.

eR
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Inda svejta

SVETNIKI V FEBRUARI

V mejseci FEBRU-
ARI so taksi svetniki,
teri so istoga dneva v
slovenskom, vogrskom,
rimskokatolis$kom i pro-
testanskom  kalendan,
pa je pri nas v Porabiji t5
poznamo;

dusevnoga pastera 1,
Rimski cesar je tistoga
casa preganjo kristjane,
zato se je sv. Balaz mogo
skriti v barlog. Ta so ojdli
pocivat zverine té. Swv.
Balaz je ozdravo, ada so
ranjeni bili, uni so ga pa

3. februar BALAZ
(Blaz, Balazs) - sv. Balaz
je bl plispek, Steri je
mrau kak mantrnik kauli
leta 316. Naraudo se na
Armenskom  (Ormé-
nyorszag), gde je najprva
biu padar. Listvi je nej
samo tejlo vraco, liki di-
so t6, zato so ga vo-
odabrali za svojoga

Slovenska manjsinska samouprava
Monoster-Slovenska ves vas vabi na

branili, gda so ga ca-
sarovi slizbenicke steli
odpelati,. Gda so so-
dacke prisli po njega, 2
njimi je odiso k casari
Agricola. Po pauti je
dostali lidi ozdravo. Eno
dejte to, Stero dejte se je
skor zadavilo od ribine
conte. Na tau se spo-
minajo, gda v cerkvi na

niegov den blagoslaviajo
gute,

16. februar: DJU-
LA (Julijana, Julianna) -
devica, mantrnica, mrla
je leta 304. Stariske so
go steli omauziti z bo-
gatim pojbom, Steri je

biiu pogan. Sv. Julijana
se nej stejla Z njim oze-
niti, ka se nej sto okrstiti.
Zato go je dau mantrati,
za vlase gorobesiti, z
vrauéi svincom (6lom)
dojpoladjati pa glavau
vkraj vsekati.

Marija Kozar

Szentgotthard-Rabatotfalu Szlovén
Kisebbségi Onkormanyzata
tisztelettel meghivia

ant az 1996, februdr 18-dan tartanda

BOROVO GOSTUVANIJE,

RONKHUZASRA.

ki bo 18, februarja
(na fasensko nedeljo).

Program:

10.00 Odhod izpred nogometnega
igrisca v Monostru

Program:

10.00 Indulas a szentgotthardi
labdarigo-palva eldl

| Pismo iz Sobote

ZIMSKI BETEGI

Ta zima, ka nan je tou leto prnesla telko snega,
nan je natrousila Ske vec betega. Gripe (influence) je
telko bilou, ka so cloveka, steri je toga betega nej
emo, nekak cidno glejdali:

-S ten élovekon pa je rejsan neka naroube!

Dapa, tisti t&, ka so gripe nej fasali, so bar en teden
z rdejéin pa mokrin nouson kouli ojdli. Na, te so tej
betegi nekak mijnali, mlajsi so pa v Soulo dale ojdili,
starejsi pa v slijzbe. Kakti, zdaj de vse tak, kak mora
biti. Te je pa naidnouk na tej premnougi sneig
spadno ledeni deZ in za vsaksin kiklon je gratala
kaksa céujskanca. ze pa smo betezni gratali. Trle so
se roke, pokale noge, votrli zobje. V 3pitali so nej
folgali gips fkiiper mejsati pa lidi vrejd jerati. Cejle
soule so plantale, v slijzbaj so se betali, steri se je
bole fkiiper spotro.

Moja taSca Regina, trno fedna Zenska, je nigdar
nej betezna bila. Gda smo mi vsi tkiiper doma kaslali,
si mejrili vrogino, brijsali nouse in pili najbole vroude
caje, te je una gucala:

-Zato ste betezni, ka ne veijte zdravo ziveti, Morate
gesli dosta vitaminov, se dosta gibati po friskon zraki,
pa vas nikSen beteg nede posnofo.

Te se je una sla gijbat po friskon zraki. V tiston
najvekson lejdi, ka nede betezna. Za pou vore je
pozvouno na dveri sousid in pravo, naj prijden po
mojo tasco Regino, trmo éedno zensko, stera pri njih
na divani lezi s spotrejto nogou. Sou san po njou in
jo odpelo v Spital, Tan je cakalo Ze edno petdeset
lidi, ka njin zagipsajo spotrejte noge pa roke.

Za osen vér san jo domou prpelo. Tan v iZi smo
njoj napravili postelo, ka je leko cejli éas TV glejdala
in ka smo njoj leko dvorili, kakoli si je zazelejla. Moja
tasca Regina, trno cedna zZenska, je zdaj te bila
betezna prvié v svojon zivlenji in moran prajti, fejst
se njoj je vidlo tou, ka je leko “betezna’.

Vsi domaci smo skakali kak zavci, samo ¢e se je
na posteli malo obmoula. Dvorili smo njoj, kak ¢e bi
tan v iZi leZo kaksi kral. Moran praijti, ka je prve
dnejve ske nekak vse fkiiper 8lo. Ali, tan na pejti,
Sesti, sedmi den smo bili Ze tak zmantrani in sneni,
ka smo pomali vsi gratali betezni. Tak nas je betezno
napravila ena spotrejta nouga moje tasée Regine,
trno cedne Zenske.

Zdaj rejsan ske ne ven, ce de Ske tadale Zivejla tak
zdravo, kak do toga mau. Ednoe pa znan gviisno, kak
njoj gips doj z noge zemejo, mo vsi doma zdravi
gratali.

MIKI

Spremiljajte televizijsko
oddajo

SLOVENSKI UTRINKI

vsako drugo soboto ob 8.15 na
2. programu madzZarske televizije
Naslednja oddaja bo
10. februarja 1996

11.00 Zdavanje pred gostilno
Tromejnik
12.00 Odhod proti Slovenski vesi
14.00 Licitacija bora
18.00 Veselica v gostilni in v
kulturnem domu

11.00 Eskiivéi ceremonia a
Hirmashatar étterem elott
12,00 Indulas Rabatitfaluba
14.00 A riink arverezése
18.00 Bal az Italbolthan és a
Kultirhazban

Porabje, 8. februarja 1996 e —
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SLOVENLJE...

Koalicija
razpadla

Trojna koalicija: LDS
(Liberalna  demokracija
Slovenije), SKD (Sloven-
ski kricanski demekrati),
ZLSD (Zdruzena lista so-
cialnih demokratov) je ma-
nj kot po treh letih raz-
padla. Zdruzena lista je
namrec izstopila iz vladne
koalicije. Ministrica za dru-
Zino, delo in socialne za-
deve Rina Klinar in mini-
stra za znanost in leh-
nologijo ter kulturo, dr. Ra-
do Bohinc in Sergij Pel-
han, so premierju sporocili
svoj odstop, potem ko je
on odstavil éetrtega, mini-
slra za gospodarske deja-
vnosti dr. Maksa Tajnikar-
ja. Zaradi izstopa ZLSD ni
pricakovati viadne krize,
saj so do volitev novembra
1996 sprejeli vsi bistveni
dokumenti za delovanje
drzave.

Jezni
upokojenci

ZLSD se ni jezila |e za-
radi odstavitve dr. Maksa
Tajnikarja, ampak tudi od-
locitve, ki je bila sprejeta v
parlamentu. ZLSD, opozi-
cija in upokojenci se niso
strinjali, da bi pri pokojni-
nah ukinili poracune za
nazaj. S 46 glasovi proti
26 je bil sprejet predlog,
da bodo pokojnine uskla-
jevali s povpreénimi pla-
c¢ami v minulem letu, po-
vecane bodo za rast zi-
vljenjskih stroskov in brez
morebitnega zmanjSeva-
nja. To bo upokojence v
povprecju stalo tretjino
mesecne pokojnine v
enem letu, drzavni bla-
gajni pa bo prineslo od 7
do 11 milijard tolarjev pri-
hrankov.

Vacaroiu v
Sloveniji

Na obisku v Sloveniji se
je mudil predsednik ro-
munske vlade Nicolae Va-
caroiu. S svojim gostite-
ljem, slovenskim premie-
riem dr. Janezom Drnov-
skom, sta ugotovila, da ni-
sta zadovoljna z gospo-
darskimi stiki med drzava-
ma, saj je medsebojna
menjava Se vedno pre-
majhna. Ta se je lani po-
vecala za dobri tretjini,
vseeno pa je komaj pre-
segla 50 milijonov do-
larjev.

ODGOVOR NA CLANEK F. MUKICA V
PORABJU

V 1. januarski stevilki ¢a-
sopisa Porabje je Francek
Muki¢ (F.M.) objavil obsi-
ren clanek o mojem Mad-
zarsko-slovenskem in Slo-
vensko-madzarskem slova-
riu (izsel je 18. okiobra
1995 pri Cankarjevi zalo-
zbi v Ljubljani) z naslovem
*“Tudi slovaropisje ni macji
kasel".

Domnevam, da je "nav-
dih" za svoje pisanje delno
dobil iz zZlonamernega élan-
ka Jozeta Hradila (J.H.)
“Krhki mostovi do Madzar-
ske in nazaj', objavlienega
v Knjizevnih listih ¢asopisa
Delo lani decembra, delno
pa morda iz "slovaropisne
skodozelinosti”, saj se tudi
sam ukvarja s sestavljanjem
dupjezicriega [razeoloske-
ga slovarja. Zlenamernost
in podtikanje v pisanjuJ . H
(omenjam ga zato, ker se
nanj sklicuje tudi F.M.) je
verjetno. povezano z nje-
govim Slovenske-madzar-
skim slovarjem, ki ga na-
merava izdati pri DZS (toda
o tem absimeje kje druge)
Tako v clanku F.M. kot
J.H. me je presenetil njun
odbijajot in zavracajoé pri-
stop pa tudi doloéene ne-
doslednosti in nenatan-
cnost glede vrednotenja
I}omens ih ustreznic v iz-
1wdisénem in cilinem jezi-
ku mojega slovarja.

Naijprej pa bi zelela poja-
sniti nekatere ckoliséine, ki
so me pripravile do tega,
da sem se lotila take zah-
tevnega in obseznega dela
kot je sestavljanje Madzar-
sko-slovenskega oz, Slove-
nsko-madzarskega slova-
rja, ceprav bi glede nasta-
janja moral biti na prvem
mestu Slovensko-madzar-
ski slovar. Na podrodju slo-
venskormadzarskega  slo-
varopisia je obstajala dol-
goletna vrzel, saj do izdaje
tolikokrat obljubliene slo-

vensko-madzarske verzije
Hradilovega  MadZarsko
slovenskega slovarja

(DZS, ankényvkiado,
1982) ni prisle vse do
danes. S svojim slovarjem
semn Zelela odpraviti jeziko-
vni i1 s tem kulturmi pri-
manijkliaj med sosednjima
narodoma, ki imata manj-
sini na obeh straneh meje.
Pri sestavljanju besedisca
sem izhajala tudi iz pra-
gmatiénih in pedagoskih
ciliev, saj je na slovensko-
-madzarskemn dvojeziénem
obmofju nujne potreben
tak slovar (Cedalie tesnejsi
stiki med obema narodo-
ma na gospodarskemn, kul-
turnem, politicnem pod-

roéju), hkrati pa je ome-
njeni dvojeziéni slovar lah-
ko koristen pripomoéek pri
jezikovni vzgoji tako v dvo-
jeziénih Solah kakor tudi v
porabskih slovenskih na-
rodnostnih 5olah, kjer sta
slovenski in madzarski jezik
materni (prvi) oz. nema-
terni (drugi) jezik uéencev.
Zato je izbor besediséa po-
vezan s tema vidikoma in
temelji na nafelu pogos-
tnosti rabe na omenjenem
obmocju. Citiram: "V slo-
var je zajeto besedisce slo-
venskega jezika in ovred-
noteno s stalisca njegove
knjizne norme; zlasti je
upostevano tisto, ki je na
slovensko-madzarskem
duvojezicnem obmoéju naj-
bolj v rabi.” (Navodila za
uporabo slovarja, Sloven-
sko-madzarski del, str.
603.) Torej pri izbiri be-
sedis¢a nisem izhajala iz
tolikokrat o¢itanega nacela
‘modernosti” vsmislu upo-
stevanja vseh t.i. “najsodo-
bnejsih/modnih ~ besed”
(kot jih npr. navaja F.M. za
podrotje raEunaljniétva 0z
JH. za najnovejse politi-
éno izrazie). Oznako “mo-
demi” slovar je dodala ure-
dnica Cankarjeve zalozbe,
ko so Madzarsko-sloven-
ski, Slovensko-madzarski
slovar uvrstili v serijo Mo-
derni slovarjii. Po zasnovi
sta oba dela slovaria v
skladu s spoznanji sodobne
slovenske in madzarske le-
ksikologije, saj sem pri se-
stavljanju izhajala iz Slo-
varja slovenskega knjiZne-
ga jezika (SAZU, DZS,
Ljubljana 1970-91) in iz
Madzarskega razlagalnega
slovarja (Magvar Ertelmezo
Szotar, Akadémial Kiado,
Budimpesta, 1982). Naj
navedem samo glavne
principe: peimencvanja,
SErejela v slovar, so tudi
eksplicitno ovrednotena (s
posebnimi oznakami; na
zalost so pri nekaterih us-
treznicah 1zostali kvalifika-
torji, kar je verjetno pove-
zano tudi z obracanjem
Slovensko-madzZarskega
slovarja v Madzarsko-slo-
venskega, ker je bil slo-
venski del prvotno napisan
v sistemu tex) s stalisca
knjiznojezikovne norme;
slovniéni pedatki so v skla-
du v SirSo sodobno jeziko-
slovno teorijo, tako navaja-
nje besednih vrst, pre-
gibnih vzorcev in drugih
slovniénih kategorij in na-
glasni podatki. Toliko o
modernosti/nemodernosti
omenjenega slovarja.

Prvetng sem namerava-
la sestaviti samo Sloven-
sko-madzarski slovar, ki je
na podrodju slovensko
-madzarskega slovaropisia
predstavlial najvegji pri-
manjkliaj. Rokopis slovarija
so raéunalnikarji zaEisali v
programu tex in tako pri-
praviien slovar sem ponu-
dila CZ, s prilozenim lek-
torskim mnenjem lektorjev
madzarskega besedila (dr.
Karel Gadanyi, dr. Miklds
Guttmann) ter s Prilogo k
prodnji zalozniku, ki jo je na
mojo  prosnjo  napisala
prof. dr. Ada Vidovié Muha
na osnovi vzoréneda pri-
merka iz slovarja (nekaj
strani). V izdaiji slovarja je
pomotoma navedena za
recenzentko slovenskega
besediita, kar seveda ne
drzi. Za to napako in ne-
tocnost sem se ji javno
opravicila v Delu (26. jan.
1996).

CZ je bila mnenja, da bi
bilo potrebno narediti tudi
madzarsko-slovensko ver-
zijo; tako so v zalozbi slo-
vensko-madzarski del obr-
nili, le-ta pa je imel v izpisni
verziji veliko napak pri oz-
nacitvi madzarskih samo-
glasnikov in pri deljenju be-
sed. Besedisée obrnjenega
slovarja mi je uspelo z
velikimi  tezavami  uredi-
ti/razurstiti, na kar ga je
madzarski lektor lektoriral,
CZ se sprva ni mogla od-
lociti, ali bosta slovarja izsla
v eni knjigi ali v dveh kniji-
gah. Gesla v obeh slovarjih
v izvirni verziji niso bila gru-
pirana, toda na zeljo zalo-
zbe je bilo treba opraviti se
grupiranje gesel v obeh
slouarj]ih. saj se je zalozba
odloéila, da bo slovar izsel
v eni knjigi. Grupiranje slo-
venskih gesel je prevzela
urednica slovarja (zaradi
casovne stiske), grupiranje
madzarskin  gesel sem
opravila sama, madzarski
lektor pa je Se enkrat pre-

ledal madzarsko besedilg.
ZP1sno Verzijo s ravel
sei?‘n oddala ured?lﬁ:?, Na
zalost slovarja pred izidom
nisem dobila v kenéni pre-
gled, tako nisemn imela mo-
znosti videti, kako je bilo
opravljeno grupiranje slo-
venskih gesel in kako/ali so
racunalnikarii vnesli lektor-
ske popravke. gle po izidu
slovarja sem ugotovila, da
je v Slovensko-madzar-
skem delu precej pravopi-
snih napak v madzarskem
besedilu (delitev, zapisova-
nje samoglasnikov in dvo-
jih soglasnikov), prav tako
pa je najti napake pri na-

glasnih podatkih sloven-
skih besed in samovoline
redaktorske posege pri za-
pisovanju pregibnih vzor-
cev (pri glagolih s pripo-
no-ova-/-eva-), ¢eprav mi
je urednica zagotovila, da

o ta del se dodatno
E;egledali in opravili potre-

e korekture.

Morda e besedo ali dve
o prvotnem “Skandalo-
znem'” imenu slovaria. O
izidu MADZARSKO-SLO-
VENSKEGA SLLOVARJA,
MAGYAR-SZLOV
SZOTAR (tako pise na
platnici) me je obvestila
novinarka MMR (Pomur-
skega madzarskega radia),
prav tako o “Sokantnem’
prilastku  divatos  “mo-
dern”, ki je dodan k mad-
Zarskemu naslovu slovarja.
Ne samo da me zaloZba ni
obvestila o izidu slovarja, ki
ga od izrocitve izpisne ver-
zije Madzarsko-slovenske-
ga dela nisem dobila vec v
pregled, ampak si je ure-
dnica clt:p'.I'c:IiE;3 samovelino
podati madzarsko ustrezni-
co slovenskega gesla mo-
deren, ki bi se v tem pri-
meru morala glasiti korsze-
rd ali modern. Na mojo
zahtevo so potern zaustavili
Frodajo in neustrezni pri-
astek spremenili v mo-
dern. Na ostale napake v
slovarju nisem mogla opo-
zoriti, saj slovarja takrat Se
nisern imela v rokah (po-
slali so mi ga Sele 14 dni po
zacetku redne prodaje),
Kljub moji zahtevi urednica
ni cbvestila javnosti o tej
napaki, za katero gotovo
ne morem prevzeti odgo-
vomosti. Tako me je ne-
hote ionslauila nepotre-
bnemu kritiziranju, €eprav
sem v interviuju za in
radio opozorila na to, da
Ere za redaktorsko napa-

0, morda ne edino.

Na pripombe F.M. v nje-
govem ¢lanku v Porabju v
zvezi s slovarpisnimi vpra-
sanji, ki spadajo v sklop pri-
merjave pomenov madzar-
skih in slovenskih besed, bi
bilo morda bolj smiselno
odgovoriti v kakem stro-
kovnem éasopisu, pa bi
vendarle Zelela povedati
naslednje: v slovarpisni in
pomenoslovni literaturi ob-
staja veé pojmovanj o mo-
Znosti postavitve ekvivalen-
tnega razmerja med pome-
ni besed izhodisénega in
cilinega jezika. Ta pojmo-
vanja se gibliejo med mo-
Znostmi nepopolnega, del-
nega in popolnega prekri-
vanja besednih pomenov
Pomeni izhodiséne besede
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so lahko podani z ustre-
znico cilinega jezika ali z
meltajezikovno razlago.
Glavni viri pri sestavljanju
dvojeziénih  slovarjev so
prav gotovo enojezicéni slo-
varji izhodisénega in cilj-
nega jezika, ki prav tako
uporabliajp metajezikovno
razlago. Stevilo dejansko
podanih razlag oz. ustre-
znic v dvojezicnih slovarijih
pa je dolo¢eno z obsegom
slovarja. Te principe sem
upostevala pri dolocaniju
pomenskih ustreznic, hkra-
ti pa sem njihovo natan-
cnost in ustreznost preve-
rila Se v drugih dvojeziénih
slovarijih, v katerih je cilini
0Z izgiodiééni jezik mad-
zarski ali slovenski jezik,

dodatno pa sem se o
pomenskih odtenkih po-
svetovala tudi s hungaristi
in slovenisti.

Morda bi Se na kratke
odgovorila na oéitek glede
ustreznosti ojmovanja

lagolskega vida v sloven-
skem jeziku in aspektu-
alnosti v madzarskem je-
ziku. Na osnovi do!go{z-
tnega kontrastivnega prou-
cevanja slovenskega in
madzarskega jezikovnega
sisterna trdim, da ni mogo-
¢e razmerja med tema ka-
teg}ori}ama tako enoumno
delinirati, kot to navaja
F.M. Madzarski glagolski
aspekt in aspekiualnost sta
mnogo blizie poimu, ki ga
nemska strokovna litera-

Na tisoée madzarskih pravopisnih napak, na stotine po-
mensko neustreznih izrazou in besednih zvez ter gore takih
“madzarskih” besed, ki ne obstajajo v nobenem mad:
Zarskem razlagalnem slovarju, so, zal, $e vedno v modernem
Madzarsko-slovenskem in Slovensko-madzarskem slovarju,
ki ga je sestavila Elizabeta Bernjak. Kljub vsem jalovim
izgovorom (kaj pa uporabniia briga, kaj so imeli med sabo
EB., Cankarjeva zalozba ter recenzenti). Kljub vsej eks-
plicitnosti, ekuivalentnosti, aspektualnosti, kontrastivnosti
in podobnim visokoletecim kvaziucenostim, ki jih avtorica
tako rada uporablja.

Ob vseh teh pomembnih stvareh je Se neka malenkost:
tisti, ki se loti sestavljanja madzarsko-slovenskega in slo-
vensko-madzarskega srednjega slovarja, mora znati tudi
-‘madzarsko, ne samo nemsko (Aktionsart) - Sicer bo stuar
zan| Spanska vas. [V madzarséini izrazu (a” - brez
usakrinih metaj zikounosti - ustreza enostavno pridevnik
“kitaich

(" - ez kinaiul van neki.)
Francek Mukic

tura imenuje “Aktionsart”.
Nadaljnje razpravijanje o
tem bi morda spadalo v
kako strokovno revijo.

Za zakljuéek pa morda
e tal Morda bi kazalo kdaj
kaj pikrega reci tudi na ra-
¢un slovarjev avtorjev ome-
njenih clankov, vendar je
to vprasanje znacaja in po-
klicne etike. Ne mislim, da
bi bilo treba pritrievati na-
pakam, ampak je véasih
potrebno potrditi tudi pozi-
tivne lastnosti kakega dela
in dejanja. V sestavljanje
slovarja sem vlozila veliko
truda in strokovnega zna-
nja, zavedala sem se tudi
odgovornosti do stroke in
uporabnikov. Zelela sem
sestaviti slovar, ki bi ga

lahko koristno uporabljali
vsi tisti, ki so poklicno ali
kakor koli drugace pove-
zani z rabo slovenskega oz.
madzarskega jezika,
Upam, da sem svoj namen
vsaj delno dosegla, kar do-
kazujejo tudi pisma upora-
bnikov mojega slovarja.
Zavedam se, 3&: je zelo te-
zko sestaviti kakrsenkoli
slovar, ki bi bil povsemn brez
naEak, Za pretezni del na-
pak iz omenjenih vzrokov
ne morem prevzeli odgo-
vornosti, vendar jih bom
poskusala cimprej popra-
viti. Vsako konstruktivino
kritiko in dobronamerno
ripombo pa bom z vese-
jem ullnaos';teuala.
lizabeta Bernjak

Ada Vidovi¢-Muha

Iz prispevka F. Mukica Tudi slovaropisje ni
macji kaselj, Porabje, 11. 1. 1996, sem izvedela,
da sem “recenzentka za slovensko besedisée” v
“Madzarsko-slovenskem/Slovensko-madZars-
kem"” slovarju Elizabete Bernjak. Izjavljam, da
recenzije “slovenskega besediséa” nisem nikoli
opravila, tudi slovarja doslej Se nisem imela v
rokah, zato prosim, da me ne glede na njegovo
kakovost v tako pomembni funkciji, kot je
recenzijska, ne omenjate.

DOBRO JE BILAU
POSLUSATI

Steri se za porabski slovenski jezik kaj triidimo, najbole
tau drzimo potrejbnoe, naj bi leko zdrzali naso narecje,
porabski dialekt. .Ls teim vred smo nej prauto tomi, da bi
se nasa deca knjizno slovenséino véila. Najbole pa zatok,
ka e stoj zna nas dialekt guéati, se lezejse navéi knjizno
slovenséino, liki tisti, steri ne zna po nasem.

Dosta guca je od toga tii, da prej nasa mladina veé ne
zna slovenski jezik. Dapa tiij pa tam itak smo leko veseli,
gda &lijemo nistarne lepau guéati po nasem.

27. januaria je televizijska oddaja “Slovenski utrinki”
sploj lejpo repertazo pokazala, stera svedoci, da od
Monoétra do Gorenjoga Senika eske mladi lidje tii lepau
znajl? nas jezik. Ciili smo Varasance gucati slovenski rané
tak kak seniske mlade liidi. V tauj reportazi je najlepse tau
bilau - kak sam Ze prajla - da so m[gdi lidje pokazali, ka
je nas jezik eske nej cejlak nanikoj priso.

Tau je tii sploj dobro bilau videti, da so slovenski delavci
navzauci v vsaksoj nauvoj varaskoj fabriki. Najve¢ si je Ze
pred tejm najslo nauvo delo, gda so vidli, ka stare [abrike
nanikoj pridejo. Nistarni so eske svoje mastrije popiistili
ll:_a delajo kaj druso, liki ne dajo se, neskejo brez dela biti.

au pa zatok v Varasa ze priblizno 100 lejt znajo, da je
slovenski delavec dober delavec.

Tau je tii trnok dobro bilau ¢iiti, da je edna Zenska tak
vadliivala, ka je njej pri njenoj deli sploj potrejbno znati
slovenski. Dela v Varasa na placa. Dosta kiipcov pride iz
Slovenije. Njau Ze dobro poznajo, tam se vsiadar stavijo,
kilpiijeio pri njej. Ona njim pa pomaga indrik tii kiipiivati.
Etak se pa stavijo pri njej. gda pridejo pa gda odicﬁa?o .
Te se pa zdaj itak tak vidi, da je slovenski jezik nej tak
zamanjski, kak tau nistarni krcijo, pa ga doj gledajo.
Potrejben je té jezik tak v fabrikaj, kak poveimo, v bautaj,
po krémaj pa eske na pauti ti.

Dobro bi bilau nistarnim se Fcrptabﬁdjti, pa napamet
vzeti, da so meje oprejte, da lidje odijo nasmaj, Nasoj
televiziii pa samo telko, da vse veé taksi reportaz naj

napravijo.
1. Barber

PORABSKA KRONIKA

November 1. 1995

ROJSTVA

Gornji Senik: Adam Cuk (oce: Laslo Cuk, mati: Agnes
Grebenar)

Stevanovci; Robert Grebenar (oce: Laslo Grebenar, mati:
Judit Donéec)

Sakalovci: Jozel Gaspar (oce: JoZef Gaspar, mati: lldiko
ggppjjakj. Julija gémenek (oce: Vilmos Somenek, mati: Eva

(s)

H
POROKE
GOmijenik: Laslo Lazar in Zuza Zavec

MR
gleuanouci: Krajczar Ferencne, roj. Marija Holec

December 1. 1995

ROJSTVA

Gornlji Senik: Peter Balog (mati: Ana Bajzek-Balog)

Sakalovci: Kristof Varga (ofe: Zoltan Tibor Varga, mati
Erzebet Serfec), Helena Haan (ofe: Andras Haan, mati:

Marija Krajcar)
..&teuanouci: Karoly Horvat

Andovei: Imre Grebenar
o s}akalouci: Merkli Jozsefné, roj. Paula Sémedié (pd. Ertani
m
Slovenska ves; Doncsecz Jdzsefné (pd. Erisini Medi)
Dolnji Senik: Ferenc Racker

Januar 1. 1996

ROJSTVA

Gomji Senik: Anita Krajcar (oce: JoZzef Krajcar, mati
Vicleta Monek), Marta Ropos (oée: Tamas Ropos, mati:
Erzebet Lazar), Patricija Kiizmié¢ (mati; lidiké Kizmic)
p Sak}_aiouci: Denes Merkli (oge: Ferenc Merkli, mati: Marija

ozar,

Slovenska ves: Dorina Domjan (oée: Zoltan Domjan, mati:
Beata Kukoth)

UMRLI

Gomniji Senik: JoZef Ropos (pd. Licivini Djau), I5tvan
5egec {pd. Maréinkin Piital;o o
tevanovci: Holecz Sandomé roj. ErZebet Pinter
Slovenska ves: Istvan Pavli¢ (pd. Gracustji Pisti). Strini
Jozsefné

Horn v Italijo

Gyula Horn, pred-
sednik vlade, bo 14. in
15. februarja obiskal
Italijo, kjer ga bo sprejel
predsednik ltalije Luigi
Scalfaro. Sestal se bo
tudi s premierjem Lam-
bertom Dinijem. Tema
pogovorov bo Evropska
unija, kateri trenutno
predseduje Italija. Mad-
Zarsko zunanje ministr-
stvo je obveslilo jav-
nost, da bo sprejel mad-
zarskega predsednika
tudi papez Janez Pavel
1.

Gripa

V zadnjih Sestih ted-
nih je obolelo na Mad-
Zarskem zaradi gripe
skoraj 340 tisoc ljudi,
umrlo jih je 93. V za-
dnjem tednu januarja se
je stevilo bolnikov sicer
zmanjsalo za 10 od-
stotkov, toda kljub temu
se je okuzilo s to virozo
venem tednu vec kot 72
tiso€ ljudi. Najbolj ogro-
zena je zahodna Mad-
zarska, Zelezna Zupa-
nija ter Zupaniji Gyor-
-Sopron in Komarom.

DraZja loterija

Agencija za igre na
sreco je podrazila obra-
zce za loterijo in Toto
priblizno za 20 odsto-
tkov. Po njihovi razlagi s
to podrazitvijo - ki bo
veljala od 26. januarja -
le sledijo inflaciji, ne do-
hitijo pa je.

“Metek v celo”

16. februarja bo v Sa-
kalovcih gostovala gle-
daliska skupina Kluba
prekmurskih Studentov
z narecno komedijo
“Metek v celo”.

Moznosti
studija v
Sloveniji

Obvestilo Ministrstva
za kulturo in Solstvo o
moznostih Studija v Slo-
veniji bomo objavili v na-
slednji Stevilki Porabja.
Do takrat dobite infor-
macije v nasem uredni-
Stvu.
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Vej pa don nej?!

Prva dama, kak
krispan. Hillary, Clin-
tonova Zena, zdaj ka je
mogla pred parla-
mentarno birovijo, se je
tak gornaratnala, kak ¢e
bi v lejs Gsla drva sejkat.
(Istina, ka je Diana svoj
hiresnji  interju  na
BBC-ni t6 v takSom
gvanti dala, kak ¢e bi
boga melit Gsla k
mrtveci.) No, babe tau
fejst znajo, gda se kak
trbej vkiper napelati.

Depa Merikanarge pra-
vijo, ka se Hillary véasik
zato Elidno zrikta. Gda
so bili boZicni svetki, te
je taksi zlati lanc mejla na
sinjeki, Steri se je tak
blisketo, kak elektricne
svejce na krispani. - V
Porabji tak pravimo, ce
stoj brez reda kaj nasé
sliica, ka prej tak vo-
gleda, kak kaksi kri-
span.

V kémi zanosila.
Ena Zenska v Meriki v
eni Spitalaj Ze 10 lejt v
komi leZi, nika ne vej
zase. Zdaj pa te gnauk
samo napamet vzemejo,
ka ji érvau raste. Najprva
so mislila, ka se je
napinila od kaj, te so pa
gorprisli, ka je noseca.
Mislijo, ka je en mladi
moski tau naredo, Steri
tam v bolnici pomaga
beteznikom, Steri je

SAMA AMERIKA

gnauk ze biiu osaudjeni,
ka je Zenske seksualno
nej pri meri njau. Zlata je
tak skoncala, ka prej naj
dejte vseeno pride na
svejt. - Ka use ne pride
na svejt?!
Kriminalni mlajsi.
Dva pojbica v Chicagoni
- eden star 10 lejt, drugi
11 - sta se vkiiper
spadasivala z dvoma
bratoma. Mlajsi (Eric) je
bliu pet lejt star, starejsi
(Derrick) osemn. Tevadva
sta tagor §¢alivala na 14.
stuk ene strasno viske
ize. Tam sta te najmenj-
Soga nanjé djemala, naj
jim dé, pa nin vkradne
cuker. Mali Eric je nej sto
titi, zato sta ga dvakrat
tavd na okno povejsila.
Drugo paut ga je brat
Derrick sto nutri pote-
gniti, eden od gaunarov
paga je tak fejst po rokej

vuzgo, ka je Derrick
pisto brata, Eric pa je
leto tadoj po lufti, pa je
nakli smrt strpo. Brat je
zatno po stubaj tadoj
leteti kak nauri. - Siro-
mak je miislo, ka kapa
ée brata eske v lufti
leko zgrabi, -?2 711!
Vrejmeni se to
mejsa. V Astriji, gde
vsigder majo na pla-
minaj veémeitrski snejg,
so tau zimo mogli doj-
povodati svetovno pr-
venstvo v skijanji, ka je
nej bilau snega. Vidili
smo, ka vse sta velki
snejg pa povauden nare-
dila v Meriki. V varasi
Megxico City je na nauvo
leto snejg Gso, ti so Ze
dvajsti lejt nej vidli snega.
Za njinoga toploga vre-
mena volo eni matiirke v
zimi iz driigi rosagov
vsigder k njim letijo.

Zdaj, ka je té snejg doj-
spadno, je zginilo naj-
menje 20 milijonov taksi
mattirov. - Zdaj vec rej-
san samo Zabe morejo
prileteti z neba?!
Milijonara zeblo.
Strasno bogati merika-
narski €lovek (John Du
Pont) je dojstrejlo svo-
joga najbauksoga pada-
sa, olimpijskoga prvaka
(bajnok) Schultza. Natau
se je nutri zapro v svojo
palaco, pa miliénikom
nej goropro. Ovi so ma
pa vozakapéili kiirdjenje.
Graubo ga je zacnilo
zebsti, zato se je nikak
probo segrejvati, pa je
pozabo skrb meti na
policaje zviina, Steri so
ga zgrabili. - Tomi élo-
veki je vendrak pamet
to dojpozebla.
Fr. M.

Novine Porabje ze pet lejt

SPITAVALI SMO...

leko ste

porabsko liistvo. Zatau sam ziskala par lidi
pa pitala, kak so zadovolni, ka se njim vidi
pa ka nej, ka $téjo najraj, kak razmejo, ka
driigo bi radi vidli po tejm v novinaj.

Maraqit
Spar, uciteljica na os-
novni Soli v Monostru,
je dolgo let poucevala na
Gornjerm Seniku

Mayer-Ga-

“Jaz berem ta Easopis,
odkar je sploh. Nekaj casa
ga nisem dobivala tukaj v
Monostru, ampak potem
mi ga je prijateljica narocila
in od takrat ga spet redno
dobivam. Pravkar sem do-
bila najnovejso 3tevilko in
je nisem imela Se ¢asa pre-
brati, toda ponavadi celo
prelistam oz. preberem.
Ali je v knjiznem jeziku ali
v narecju, me vse zanima,
ker je to zame stik s Po-
rabjem. Odkar delam v
Monostru, imam manj sti
kov s Slovenci, tako rekoé

manj hodim v slovenske
kraje in v Slovenijo.

Na nasi Soli ni sloven-
skega pouka. Rada se lotim
¢lankov v knjiznem jeziku,
e te pise Marijana ali kdor
drugi od nas ali z onkraj
meje. S pomacjo zahte-
vnih élankov lahke ohra-
nim in razsirim svoje Zria
nje slovenséine. Zanimivi
so tudi v naregju napisani
clanki, ceprav jih moram
bolj pozomo prebirati - re-
cimo Stevanovsko narecje,
kajti jaz govorim senisko
inacico

Nekaj casa sem zbirala
clanke s slicicami z na-
slovom “Kaj je to”, pri ka-
terih se dobro vidi, kaksne
so razlike v porabskem go-
voru. Vseé so mi kratke no
vice, iz katerih se marsikaj
zve. Velikokrat iz casopisa
zvemn, kaj se dogaja, kje bo
kaksna prireditev itd

Posebno me zanima,
kar se pise v zvezi s Solami
pa tudi kar pise Marija Ko-
zar o starih éasih. Torej
dosti zanimivega je. Vem,
da je malo denarja, ampak
bi bil Se lepsi barvni ¢a-
sopis. Nekajkrat so bile
malo slabe slike, ampak
vermn, da vse ne gre tako
gladko.”

Puskas iz

Irenka
Monostra

“Dja je rada stejm, ranc
mi je gnes prineso postas.
Istina, ka dosta takSnoga
die, ka ne razmejm. Tau
vejn tisti pisejo, steri so se
vanej v Sloveniji véili slo-
vensko. Veckrat zatok kaj
taksno ti taprstem, samo
¢e me mlajsi spitavajo, ka
je tau, njim ne vejm raz-
tolmaciti.

Ka je v nasgj rejci, tisto
vse taprstem pa razmejm
tii. Moj mauz je Vogrin,
dapa vse razmej, tak ka
estja njama moram veckrat
Steti ali ta prpovejdati. Tau
se mi vidi, ka v vsaksi no-
vinaj nota pokazejo kaksno
drzino ali domanijo lastvo.

Po nasom bi veé leko
bilau napisano. Ne vejm, |
Barber gde djamle te
vnaudije vice, ali od tjec je
vopise. Na teimi se dosta
smejermo. Dja se rada, ka

novine leko dobim, tau je
samo za asek.”

Mariska Dalosvolgyi
iz Monostra

“Mena se te novine vi-
dijo. Samo tau, ka dja te-
zko tapritem pa vse ne
razmejm. Baugse bi bilau,
¢e bi tak bilau napisano,

kak indasvejta molitvene
knidje. Te so slovenstje reci
z vogrstjimi litarami pisali,
tak bi leZa bilau Steti, dapa
vejm, ka tau tak ne more

Vejs, ka najbola rada
stem? Nika za smej. Pa
dosta spoznancov je nota,
takino pomalek vse tapr-
stem, samo ka si malo
moram broditi pa te zatok
vse vejm. Tak leko povejm,
ka sam trno zadovolna pa
tmo rada, ka me na teltja
postéivaio, ka mi posilajo
novine. Na vsaksi svetek mi
pa estia poslajo knidje pa
kalandar

Tmo je lepau od vsak-
Soga, steri s tejm dela. Ra-
da bi veckrat nota (isla k
njim v pisarno, dapa nikam
ne odim "

Kristina Borseczky iz
Monostra

“Z novinami sam sploj
zadovolna, Rada je stém,
dosta vse zvejm. Dobro je,
ka smo mi Slovenci nut. Ge
vsaksi keip poglednam, vse

me briga, Za svetke sam
skurok djaukala od radosti,
ka so nam telko vse 3enki
poslali. Zdaj v zimi sploj
dobro pride taksno, ka do-
sta casa mam pa vse leko
pritem. Vsakso rejc ne raz-
mejm, ka je tak po slaskom
napisano, dapa tisto tu
tapritém, ka te dun znam,
ka vse se godi. Tak nikam
ne odim, pa sam rada, ka
dobim novine, vse me bri-
ga, ka je nut.’

Klara Fodor
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Karolina Kolmanic

Torbice in nahrbtniki so
narejeni za to, da potujejo.
Tako je pripotoval tudi
Petrov nahrbtnik. Stric mu
ga je kupil, ko je jeseni
zacel hoditi v prvi razred,
No, nahrbtnigek pa ni bil
navaden plasti¢en, tudi po-
sebnih ¢ért in okraskov ni
imel, ker za take kicaste
stvari sploh ni bilo pro-
stora. Imel je dve pomicni
naramnici svetlo rjave bar-
ve, v obliki medvedka. Od-
pira se pri gobcku, konéa
pa z dvema dolgima Sapa-
ma, ki Petra boZata, ne po
hrbtu, ampak malo nize,
Medvedek je seveda pravi
sele, kadar je odet v mehak
kozuscek.

Nahrbtnik Medek je
Petru vsak dan binglial na
hrbtu, poleti in pozimi. Va-
nj je spravijal knjige, zve-
zke, barvice in'razne druge
vrednosti, za katere niti
mama niti tovariSica nista
vedeli. Se Peter sam ni po-
znal vseh nadrobnosti; od
gumbov, zlomljenih Sil-
ckov, skrhanih svinénikov,
zmeckanih Zveéilnih gumi-
jev...
Cisto posebna oblika mu
je doloéila tudi posebno na-

logo. Moral je prisepetava-
ti, kadar je preveé radove-
dna uéiteliica sprasevala
pretezke stvari. Vse tova-
riSice pa so zelo zvedave;
kar naprej hogejo vedeti,
koliko je Sestnajst in tri, ali
koliko hrusk ti ostane, ¢e si
jih imel pet in si jih pojedel
Sest!

Medek, plisast medek
pod klopjo, se je oglasil:
“Dval”

Peter je kakor papagaj-
cek ponovil: “Dve!”

Razred je prasnil v
smeh. Peter je zardel od
jeze in pocukal butasti
nahrbtnik za usesa.

“Boris, pa ti povej!” je
tovarisica Vera nestrpno
ukazala.

“Aha, pet hrugk imam,
dve mi da Peter in vse po-
jem, ker so drobne,” hitro
oddrdra Boris.

Nato so pisali narek. Pe-
ter je bil sprt z veliko za-
¢etnico. Medek lahko po-
maga: Tovarisica narekuje:
Nas pes Muki laja na
soseda lvana in postarja.
Medek je sepetal: “Pes in
sosed z veliko!”

Peter je ubogal. V zve-
zku je mrgolelo rdecih

OTROSKI SVET

cack, najlepsa pa je bila
Siljasta enica.

Po vseh razocaranijih je
Medek moral v kot med
staro saro. Dusil se je pod
prasnimi kovcki, Potrt je
obzaloval, da ne potuje ve¢
s Petrom. Nikomur vec ne
skoduje niti ne koristi. Sam
bo moral umreti, nihée se
ne bo spemnil nanj,

Nekot¢ je Peter sedel v
sobi in racunal. O, kako
tezko je ugotoviti, koliko je
petnajst manj sedem.
Presteval je prste in Sment,
naj je se tako skrbno stel,
jih na rokah ni mogel naiti.
“Hm, jabolka, to Ze! Iz kleti
jih prinesem petnajst in
sedem pojem. Potem pa
osltanek prestejem. To pa,
tol"

In potem je jedel. Pruih
pet Se nekako, pri Sestem
se je e kislo nasmihal, se-
dmo pa ni slo veg. Otipal si
je trebuscek, bil je napet,
kot da bi snedel celo no-
gomemo Zogo. O¢i je iz-

uljil, zamahnil z roke, si
spet pogladil trebuh in za-
jokal: “Figo, pa taka ma-
tematika, ko te ne boli sa-
mo glava, Se v trebuhu te
scipa!”

PETROV MEDVEDE

——— ¢ e

In tedaj se je iz kota sla-
botno oglasilo: “Osem...
Peter, osem!”

“Oho, kaj pa je to?
Skratek, ponovi Se en-
krat!”

“Petnajst manj sedem je
osem, Peter. Ne grizljaj vec
teh groznih jabolk!”

"Skratek, kje si? Ampak
saj Skratov ni veg,” si je
dopovedoval.

“Res ne. Tvoj Medek
sern!”

“Medek?! Pa saj te ni
vec! Saj res! Nekoé sem
imel prijaznega medve-
dka."” :

“Tu v ketu! Cisto sem
sploséen in samo Se malo,
cisto malo zivim, " se je sla-
botno slisalo iz kota pri
omari.

Petrova roka je oprezno
odstranjevala ropotijo, do-
kler konéna ni otipala ne-
kaj mehkega.

“Cakaj, previdno, moje
sape! Joj, kako so sti-
snjene!” je vzdihovalo pod
nijegovimi rokami.

Peter je pobozal topel
redmet in pozZugal: “Ta-
0, ocedil te bom in skr-

tacil, da bos zopet lep, sa-
mo ¢e me ne bos vet za-

"

pelieval

“Ne bom! Ves, hotel
sem te prisiliti, da bi mislil
sam in se sam necesa na-
ucil. Samo ob tuji pomoéi
se ne da Ziveti," je modro
goveril in se smehljal, saj je
bil zopet svoboden.

“Tako, in zdaj vidis, da
se ugim in tudi naloge resu-
jem sam, ceprav moram
gristi kisla jabolka,” je za-
dovoljno priznal Peter.

“In kaj bo jutri?" se je
vedro oglasil Medek.

“A jutri? Se danes bom
zlozil vate svoje potre-
bééine in jutri greva v 3olo.”

“Haha! To je najlepse.
Najsreénejsi sem, kadar
bingljam na tvojem hrbtu.
V Soli pa born moléal, da
ves!"

“No, kadar bom v hudi
zadregi, mi bos pomagal,
kajne?"

“Mogoce, ker vidim, da
se znas Ze sam truditi,” se
je zadovolino hahljal in se
samovsetno, zopet ves
sveZ ter lep, ogledoval v
zrcalu.

DIVJI MOZ

V %oli smo brali zgodbe Janeza Trdine z naslovom: Divii
moz. Diviega moZa opiSem na kratko:

Divii moz je kosmat velikan. V goscavi zivi. Domace
Zivali se mu gnusijo. Rad se pa igra z divjimi. His, polj in
vrtov se boji, kot hudoba kriza. Divjii moz je bil éudna
prikazen, ker mu je namesto ¢loveske brade in brk zrasel
na obrazu dolg mah. Ce ga je kdo kaj vprasal, ni dobil
odgovora. Ce so ga Logarjevi povabili na kozarec vina, je
Eoo uZalien tekel v gozd. Divji moz je imel zelo rad

garjevo druzino. On je varoval to druZino pred vsemi
nevarnostmi. Ce je kakSna zver priSla na Logarjevo
dvorisce, je Divit moz planil nanjo z gorjaco in jo ubil ali
pa prepodil,

Logarjeva druzina je bila zelo siromasna. Janez Trdina
je pisal tako zgodbo zato, ker so oni tudi siromasno Ziveli
in drugi siromaki sq tudi éakali taksnega moza.

%andor Bajzek, OS Gornji Senik

Janez Trdina je zbral ve¢ bajk in pripovedk. Iz tega
je nastala knjiga: “Bajke in povesti o Gorjancih.” Med
temi je pripovedka Diuji moz.

Divji moz ali Hostnik je bil zelo star in mocan. On je
¢uval Logarjeve. Igral se je z divjadjo, ampak hisnih
Zivali se je bal. Izogibal se je vrtovem, poljem in hisam.
Nikdar ni govoril.

Enkrat so ga Logarjevi povabili na en kozarcek vina,
on pa je zbezal v gozd. Ce je ¢redo zalezoval volk, ga
je prepodil, Prepodil je tudi coprnice.

Ni bil taksen kot vsak clovek, namesto brade in brk
mu je zrasel dolg mah. Njegova obleka je bila raztrgana.
Imel je dolge lase. V njegovi roki je bila vedno gorjaca.

e je bilo potrebno, se je pri pri¢i pojavil tam, toda
nikdar ni umoril nedolznega.

Ljudje so vsi verjeli v to, da je tudi za njih taksen

“divji moz".
Viktor Casar, OS Gornji Senik

NASA SOLA

Nasa Sola se ime-
nuje Osnovna Sola
Széchengi Istvan Mo-
noéter. Sola je stara
deset let. Ima vet raz-
redov. V pritlicju so
avla, pisarna, zborni-
ca, straniée, kuhinja,
telovadnica, bife in
knjiznica. Po stopni-
cah pridemo v prvo
nadstropje. Tu je tudi
ve¢ u€ilnic in stranisé,
V ysaki uéilnici so stoli,
mize, tabla in radia-

t'elgié.)

Solo  obiskuje  veé
kot 400 uéencev. Pou-
Cuje nas mnogo uci-
teljev in uciteljic. Naso
Solo obiskujejo tudi
uéenci slovenske in
nemske  narodnosti.
Slovenski ugenci se

GORNJI SENIK

Gornji Senik je najvecia slovenska vas v Porabju.

Nastala je iz dveh dolgih dolin. Sredi doline se
vlece cesta. Na desni strani tece pod vrbami skrit
potok. Tik ob cesti je veliko novih his. Na sredi vasi
imamo lepo, veliko 5olo, cerkev pa otroski vrtec. Vas
ima tri trgovine, da se ni treba peljati nakupovat v
Monoster. V vasi ljudje goverijo slovensko. Vso vas
objemajo gozdovi. Na abeh straneh ceste se dvigata
hribcka, na desni strani je Janezov breg, na levi pa
Grebenscek.

Jaz zivim v Bekavarasu, kje se zacne Gornji Senik.
Zelo rada imam svojo rojstno vas.

enata Safar
OS Gornji Senik

Moja rojstna vas je Gornji Senik. To uvas
najdemo tik ob meji s Slovenijo. Najvedja je v
Porabju. Vas ima dve dolgi dolini, Janezov éreg
in Grebenséek. Ljudje morajo veliko delati na
njivah, v hisah in v sluzbah. Gornjesenic¢ani so
vecinoma zaposleni v Monostru. Ljudje so po
narodnosti Slovenci, v prostem casu berejo,
hedijo v gostilno, pijejo, pojejo in se veselijo.

Gornji Senik ima posto, Solo, kulturni dom,
otroski vrtec, cerkev, mejni prehod, urad Zupana,
trgovine in gostilne. Vas ima peuski zbor, plesno
skupino.

Rada Zivim tukaj, ker tu Zivi moja druzina in je
tudi lepa pokrajina.

dina Ropos
OS Gornji Senik
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“FaSenski cajt je vsigdar
bijo cait veseldja. Ze inda
svejta je listvo fejst cakalo

sprtolejt. Ka bi na dugo.

zimo pozabili, so si zmislili
vsefale norije. Ce se je v
vesi nisce nej Zeno, te so
baur vlekli. Tak bau letos v
Slovenski vesi na faSensko
nedelo. Na [asenski torek

muziko ansambla
“SARM", steri je priSo iz
Murske Sobote.

Toplo so sprejeli mlado
pevko Sergejo Sukié to.
Ona je prisla iz Trdkove pa
je spopejvala par naut s
svoje prve kasete, stero so
nej dugo nazaj vodali

Za tiste, steri so "lovili

Ansambel SARM iz M. Sobote

so faSenki pa lenke ojdle po
vesi. Té torek so po krémaj
plesali za "kusto repo, za
dugi len". Pa segau so meli
prajti: “‘Fasenek je cejli
den!” Mi gnes nemo plesali
za kusto repo, za dugi len
pa rané nej cejli den.
Mamo pa par vér za tau, ka
bi pozabili na vse tisto, ka
nas mantra.' S tejmi
recami je oprla Slovenski
ples ‘96 Klara Fodor,
sekretarka Slovenske
Zveze

sreo”, se je pripravo
bogati srecolov (tombola)
Najveé dobitkov (nvere-
meny) je bilau iz Slovenije,
baugi vala se je pa par nasi
podijetriikov t6 spaumnilo,
da bi s tombolami leko
pomagali organizatorom.
Sto so tau bili? Fabrika
Mura iz Murske Sobote in
Ljutomera, Pomurska ban
ka, Zavarovalnica Triglav,
"BTC", Pomurske mleka
rne, Blagovnica Potrosnik,
Pomurska zalozba, Petrol

Miade...

Na letosniji slovenski bal
je prislo skurok 350 lidi od
Senika do Verice, od
Sobote do Sombotela. Pa
ce se je zviina rejsan fejs
snejg sipavo, je znautra
vsakSoma vrauce gratalo,
gda je frisko zapleso na

in  Solidamost iz M
Sobote, Kompas in Rad
gonske gorice iz G
Radgone, Mlekopramet in
Krka iz Liutomera, Raden
ska, llirija-Vedrog iz
Lendave, Pletilstvo iz Pro-
senjakoveev, VEND-

Talige za glavni dobitek

TEXT, Duna Holding in
DOMETAL iz Monostra,
podietnik Sandor Merkli z
Verice, Samouprava iz
Andovcev, Drzavna slo-
venska manjsinska samo-
uprava in druzina Gubi¢ iz
Meonoétra

Organizatorji so
t6 veseli

Kak so se pocutili gostje
na bali, o tom naj vam
prpovejdajo nasi kejpi.

Marijana Sukié

PORARBJE

CASOPIS ZVEZE
SLOVENCEV NA
MADZARSKEM

Izhaja vsak drugi cetrtek

Glavna In odgovomna urednica
Marijana Sukic
Naslov urednidtva: H-8970
Monoster, Deak Ferenc ut 17
p.p. 77, tel. 94/380-767

Tisk
SOLIDARNOST
Arhitekta Novaka 4
69000 Murska Sobota
Slovenij
Po mnenju Ministrstva za
kulturo 51. 415-715/M83 mb z
dne 3 11,1993, se casopis
PORABJE uvrita med
proizvode, od katerih se
placuje davek od prometa
proizvodoy po 13.todki tarife 3
zakona o prometnem davku
(Ur_ list RS, &t 4/92)
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